
IV Informatie

INFORMATIE AFKOMSTIG VAN DE INSTELLINGEN, ORGANEN EN INSTANTIES VAN DE EUROPESE 
UNIE

Europese Commissie

2018/C 322/01 Wisselkoersen van de euro  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

INFORMATIE AFKOMSTIG VAN DE LIDSTATEN

2018/C 322/02 Door de lidstaten meegedeelde informatie betreffende sluiting van de visserij  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

2018/C 322/03 Door de lidstaten meegedeelde informatie betreffende sluiting van de visserij  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

2018/C 322/04 Door de lidstaten meegedeelde informatie betreffende sluiting van de visserij  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

2018/C 322/05 Door de lidstaten meegedeelde informatie betreffende sluiting van de visserij  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

V Bekendmakingen

PROCEDURES IN VERBAND MET DE UITVOERING VAN DE GEMEENSCHAPPELIJKE HANDELSPOLITIEK

Europese Commissie

2018/C 322/06 Bericht van opening van een nieuw onderzoek in verband met het vervallen van de antidumpingmaat­
regelen die van toepassing zijn op de invoer van bepaalde bereide of verduurzaamde suikermais in 
korrels van oorsprong uit het Koninkrijk Thailand  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

Publicatieblad C 322
van de Europese Unie

61e  jaargang
Uitgave
in  de  Nederlandse  taal Mededelingen en bekendmakingen 12  september  2018

Inhoud

NL



PROCEDURES IN VERBAND MET DE UITVOERING VAN HET GEMEENSCHAPPELIJK 
MEDEDINGINGSBELEID

Europese Commissie

2018/C 322/07 Voorafgaande aanmelding van een concentratie (Zaak M.8236 — Vossloh Rail Services/Rhomberg 
Sersa Rail Holding/Rhomberg Sersa Vossloh (JV)) — Voor de vereenvoudigde procedure in aanmerking 
komende zaak (1)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

2018/C 322/08 Voorafgaande aanmelding van een concentratie (Zaak M.8977 — Lone Star Funds/Imerys TC) — Voor 
de vereenvoudigde procedure in aanmerking komende zaak (1)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

2018/C 322/09 Voorafgaande aanmelding van een concentratie (Zaak M.8960 — Adient/Boeing/JV (Aircraft seats)) (1) 19

2018/C 322/10 Voorafgaande aanmelding van een concentratie (Zaak M.9114 — KKR/TPG Asia/KMK/Square Peg/
PropertyGuru) — Voor de vereenvoudigde procedure in aanmerking komende zaak (1)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

ANDERE HANDELINGEN

Europese Commissie

2018/C 322/11 Bekendmaking — Openbare raadpleging — Aanduidingen uit de Mercosur die in de Europese Unie 
moeten worden beschermd als traditionele aanduiding voor wijn  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

(1) Voor de EER relevante tekst.



IV

(Informatie)

INFORMATIE AFKOMSTIG VAN DE INSTELLINGEN, ORGANEN EN 
INSTANTIES VAN DE EUROPESE UNIE

EUROPESE COMMISSIE

Wisselkoersen van de euro (1)

11 september 2018

(2018/C 322/01)

1 euro =

Munteenheid Koers

USD US-dollar 1,1574

JPY Japanse yen 128,82

DKK Deense kroon 7,4595

GBP Pond sterling 0,89068

SEK Zweedse kroon 10,4850

CHF Zwitserse frank 1,1276

ISK IJslandse kroon 131,50

NOK Noorse kroon 9,6790

BGN Bulgaarse lev 1,9558

CZK Tsjechische koruna 25,646

HUF Hongaarse forint 324,77

PLN Poolse zloty 4,3094

RON Roemeense leu 4,6323

TRY Turkse lira 7,4953

AUD Australische dollar 1,6310

Munteenheid Koers

CAD Canadese dollar 1,5231
HKD Hongkongse dollar 9,0850
NZD Nieuw-Zeelandse dollar 1,7773
SGD Singaporese dollar 1,5945
KRW Zuid-Koreaanse won 1 306,14
ZAR Zuid-Afrikaanse rand 17,4677
CNY Chinese yuan renminbi 7,9499
HRK Kroatische kuna 7,4205
IDR Indonesische roepia 17 210,54
MYR Maleisische ringgit 4,8044
PHP Filipijnse peso 62,497
RUB Russische roebel 81,2488
THB Thaise baht 38,009
BRL Braziliaanse real 4,8011
MXN Mexicaanse peso 22,3500
INR Indiase roepie 84,0965

(1) Bron: door de Europese Centrale Bank gepubliceerde referentiekoers.
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INFORMATIE AFKOMSTIG VAN DE LIDSTATEN

Door de lidstaten meegedeelde informatie betreffende sluiting van de visserij

(2018/C 322/02)

Krachtens artikel 35, lid 3, van Verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van 20 november 2009 tot vaststelling 
van een controleregeling van de Unie die de naleving van de regels van het gemeenschappelijk visserijbeleid moet garan­
deren (1), is besloten de visserij te sluiten overeenkomstig de bepalingen in de onderstaande tabel:

Datum en tijdstip van sluiting 25.7.2018

Duur 25.7.2018-31.12.2018

Lidstaat Ierland

Bestand of groep bestanden NEP/*07U16

Soort Langoustine (Nephrops norvegicus)

Gebied Functionele eenheid 16 van ICES-deelgebied 7

Vissersvaartuigtype(s) —

Referentienummer 13/TQ120

(1) PB L 343 van 22.12.2009, blz. 1.

Door de lidstaten meegedeelde informatie betreffende sluiting van de visserij

(2018/C 322/03)

Krachtens artikel 35, lid 3, van Verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van 20 november 2009 tot vaststelling van een 
controleregeling van de Unie die de naleving van de regels van het gemeenschappelijk visserijbeleid moet garanderen (1), is 
besloten de visserij te sluiten overeenkomstig de bepalingen in de onderstaande tabel:

Datum en tijdstip van sluiting 1.8.2018

Duur 1.8.2018-31.12.2018

Lidstaat Portugal

Bestand of groep bestanden BFT/AE45WM

Soort Blauwvintonijn (Thunnus thynnus)

Gebied Atlantische Oceaan, ten oosten van 45° WL, en Middellandse Zee

Vissersvaartuigtype(s) —

Referentienummer 16/TQ120

(1) PB L 343 van 22.12.2009, blz. 1.
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Door de lidstaten meegedeelde informatie betreffende sluiting van de visserij

(2018/C 322/04)

Krachtens artikel 35, lid 3, van Verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van 20 november 2009 tot vaststelling 
van een controleregeling van de Unie die de naleving van de regels van het gemeenschappelijk visserijbeleid moet garan­
deren, is besloten de visserij (1) te sluiten overeenkomstig de bepalingen in de onderstaande tabel:

Datum en tijdstip van sluiting 28.7.2018

Duur 28.7.2018-31.12.2018

Lidstaat Portugal

Bestand of groep bestanden GFB/89- met inbegrip van de bijzondere voorwaarde voor GFB/*567-

Soort Gaffelkabeljauw (Phycis blennoides)

Gebied Wateren van de Unie en internationale wateren van VIII en IX

Vissersvaartuigtype(s) —

Referentienummer 14/TQ2285

(1) PB L 343 van 22.12.2009, blz. 1.

Door de lidstaten meegedeelde informatie betreffende sluiting van de visserij

(2018/C 322/05)

Krachtens artikel 35, lid 3, van Verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van 20 november 2009 tot vaststelling 
van een controleregeling van de Unie die de naleving van de regels van het gemeenschappelijk visserijbeleid moet garan­
deren (1), is besloten de visserij te sluiten overeenkomstig de bepalingen in de onderstaande tabel:

Datum en tijdstip van sluiting 31.7.2018

Duur 31.7.2018-31.12.2018

Lidstaat Portugal

Bestand of groep bestanden BET/ATLANT

Soort Grootoogtonijn (Thunnus obesus)

Gebied Atlantische Oceaan

Vissersvaartuigtype(s) —

Referentienummer 15/TQ120

(1) PB L 343 van 22.12.2009, blz. 1.
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V
(Bekendmakingen)

PROCEDURES IN VERBAND MET DE UITVOERING VAN DE 
GEMEENSCHAPPELIJKE HANDELSPOLITIEK

EUROPESE COMMISSIE

Bericht van opening van een nieuw onderzoek in verband met het vervallen van de 
antidumpingmaatregelen die van toepassing zijn op de invoer van bepaalde bereide of 

verduurzaamde suikermais in korrels van oorsprong uit het Koninkrijk Thailand

(2018/C 322/06)

Na de bekendmaking van een bericht van het naderend vervallen (1) van de antidumpingmaatregelen die van toepassing 
zijn op de invoer van bepaalde bereide of verduurzaamde suikermais in korrels van oorsprong uit het Koninkrijk Thai­
land („Thailand”) heeft de Europese Commissie („de Commissie”) een verzoek ontvangen om een nieuw onderzoek op 
grond van artikel 11, lid 2, van Verordening (EU) 2016/1036 van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2016 
betreffende beschermende maatregelen tegen invoer met dumping uit landen die geen lid zijn van de Europese Unie (2) 
(„de basisverordening”).

1. Verzoek om een nieuw onderzoek

Het verzoek werd op 13 juni 2018 ingediend door de „Association européenne des transformateurs de maïs doux” 
(AETMD) („de indiener van het verzoek”) namens producenten die meer dan 25 % van de totale productie in de Unie 
van bepaalde bereide of verduurzaamde suikermais in korrels voor hun rekening nemen.

Een openbare versie van het verzoek en de analyse van de mate van steun van de producenten in de Unie voor het 
verzoek zijn beschikbaar in het dossier dat door de belanghebbenden kan worden ingezien. Punt 5.5 van dit bericht 
bevat informatie over de toegang tot het dossier voor belanghebbenden.

2. Onderzocht product

Dit nieuwe onderzoek heeft betrekking op suikermais (Zea mays var. saccharata) in korrels, bereid of verduurzaamd in 
azijn of azijnzuur, niet bevroren, en suikermais (Zea mays var. saccharata) in korrels, op andere wijze bereid of verduur­
zaamd dan in azijn of azijnzuur, niet bevroren, andere dan de producten bedoeld bij post 2006 („het onderzochte pro­
duct”), momenteel ingedeeld onder de GN-codes ex 2001 90 30 (Taric-code 2001 90 30 10) en ex 2005 80 00 (Taric-
code 2005 80 00 10).

3. Bestaande maatregelen

Momenteel geldt een definitief antidumpingrecht dat werd ingesteld bij Verordening (EU) nr. 875/2013 van de Raad (3), 
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EU) nr. 307/2014 van de Raad (4).

4. Motivering van het nieuwe onderzoek

Het verzoek is ingediend omdat het vervallen van de maatregelen waarschijnlijk zou leiden tot voortzetting of herhaling 
van dumping en schade (5) voor de bedrijfstak van de Unie.

(1) PB C 440 van 21.12.2017, blz. 21.
(2) PB L 176 van 30.6.2016, blz. 21.
(3) Uitvoeringsverordening (EU) nr. 875/2013 van de Raad van 2 september 2013 tot instelling van een definitief antidumpingrecht op 

bepaalde bereide of verduurzaamde suikermais in korrels van oorsprong uit Thailand, naar aanleiding van een nieuw onderzoek in 
verband  met  het  vervallen  van  de  maatregelen  op  grond  van  artikel  11,  lid  2,  van  Verordening  (EG)  nr.  1225/2009  (PB  L  244 
van 13.9.2013, blz. 1).

(4) Uitvoeringsverordening  (EU)  nr.  307/2014  van  de  Raad  van  24  maart  2014  tot  wijziging  van  Uitvoeringsverordening  (EU) 
nr. 875/2013 tot instelling van een definitief antidumpingrecht op bepaalde bereide of verduurzaamde suikermais in korrels van oor­
sprong  uit  Thailand,  naar  aanleiding  van  een  tussentijds  nieuw  onderzoek  op  grond  van  artikel  11,  lid  3,  van  Verordening  (EG) 
nr. 1225/2009 (PB L 91 van 27.3.2014, blz. 1).

(5) De algemene term „schade” in de zin van artikel 3, lid 1, van de basisverordening omvat aanmerkelijke schade alsmede de dreiging van 
aanmerkelijke schade of een aanmerkelijke vertraging bij de vestiging van een bedrijfstak.
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4.1. Bewering dat voortzetting of herhaling van dumping waarschijnlijk is

Bij gebrek aan betrouwbare gegevens over de binnenlandse prijzen voor Thailand („het betrokken land”) is de bewering 
dat voortzetting of herhaling van dumping waarschijnlijk is gebaseerd op een vergelijking van de door berekening vast­
gestelde normale waarde (de productiekosten, de verkoopkosten, algemene kosten en administratiekosten (VAA-kosten) 
en de winst) in Thailand met de prijs (af fabriek) van het onderzochte product van oorsprong uit Thailand bij uitvoer 
naar de Unie.

De aldus berekende dumpingmarges blijken voor het betrokken land aanzienlijk te zijn.

4.2. Bewering dat voortzetting of herhaling van schade waarschijnlijk is

De indiener van het verzoek heeft voldoende bewijsmateriaal verstrekt waaruit blijkt dat de bedrijfstak van de Unie zich 
nog steeds in een kwetsbare situatie bevindt. De bedrijfstak van de Unie heeft de streefwinst, met name in het segment 
van de detailhandelsmerken, nog niet bereikt.

Volgens de indiener van het verzoek is bovendien herhaling van schade waarschijnlijk. In dit verband heeft hij voldoende 
bewijsmateriaal overgelegd waaruit blijkt dat, als de maatregelen zouden komen te vervallen, de invoer van het onder­
zochte product uit het betrokken land in de Unie waarschijnlijk in omvang zal toenemen gezien de onbenutte productie­
capaciteit/het onbenutte productiepotentieel van de producenten in Thailand.

Tot slot voert de indiener van het verzoek aan dat de verbetering van de situatie van de bedrijfstak van de Unie vooral 
aan de antidumpingmaatregelen te danken was, en dat de bedrijfstak van de Unie waarschijnlijk opnieuw schade zal 
lijden als de maatregelen zouden komen te vervallen en het betrokken product weer in grote hoeveelheden tegen dum­
pingprijzen uit het betrokken land wordt ingevoerd.

5. Procedure

Daar de Commissie, na raadpleging van het bij artikel 15, lid 1, van de basisverordening ingestelde comité, tot de con­
clusie is gekomen dat er voldoende bewijsmateriaal is om de opening van een nieuw onderzoek in verband met het 
vervallen van de maatregelen te rechtvaardigen, opent zij overeenkomstig artikel 11, lid 2, van de basisverordening een 
nieuw onderzoek.

Bij het nieuwe onderzoek in verband met het vervallen van de maatregelen zal worden vastgesteld of voortzetting of 
herhaling van dumping van het onderzochte product van oorsprong uit het betrokken land en voortzetting of herhaling 
van schade voor de bedrijfstak van de Unie bij het vervallen van de maatregelen al dan niet waarschijnlijk zijn.

Zoals reeds meegedeeld (1), zijn met het zogeheten moderniseringspakket voor de handelsbeschermingsinstrumenten 
(Verordening (EU) 2018/825 van het Europees Parlement en de Raad, die op 8 juni 2018 in werking is getreden (2)) 
onder meer de tevoren in het kader van antidumpingprocedures geldende tijdschema’s en uiterste termijnen ingrijpend 
gewijzigd. De termijnen waarbinnen belanghebbenden, met name in een vroeg stadium van het onderzoek, contact kun­
nen opnemen, worden ingekort. Het in dit bericht vastgestelde tijdschema voor het onderzoek omvat specifieke instruc­
ties voor het indienen van informatie in de verschillende stadia van het onderzoek en voor de organisatie van hoorzit­
tingen. Tevens worden verzoeken om termijnverlenging aan strengere voorwaarden gebonden.

5.1. Tijdvak van het nieuwe onderzoek en beoordelingsperiode

Het onderzoek naar de voortzetting of herhaling van dumping zal betrekking hebben op de periode van 1 juli 2017 tot 
en met 30 juni 2018 („het tijdvak van het nieuwe onderzoek”). Het onderzoek van de ontwikkelingen die relevant zijn 
voor de beoordeling van de waarschijnlijkheid van herhaling van schade zal betrekking hebben op de periode van 
1 januari 2015 tot het einde van het tijdvak van het nieuwe onderzoek („de beoordelingsperiode”).

5.2. Procedure voor het vaststellen van de waarschijnlijkheid van voortzetting of herhaling van dumping

De Commissie stelt in het kader van een nieuw onderzoek in verband met het vervallen van de maatregelen een onder­
zoek in naar de uitvoer naar de Unie die in het tijdvak van het nieuwe onderzoek heeft plaatsgevonden en gaat, los van 
de uitvoer naar de Unie, na of de ondernemingen die in het betrokken land het onderzochte product produceren en 
verkopen zich in een zodanige situatie bevinden dat voortzetting of herhaling van uitvoer met dumping naar de Unie 
waarschijnlijk is als de maatregelen komen te vervallen.

Alle producenten (3) van het onderzochte product in het betrokken land, ongeacht of zij in het tijdvak van het nieuwe 
onderzoek het onderzochte product naar de Unie hebben uitgevoerd, wordt derhalve verzocht aan het onderzoek van de 
Commissie mee te werken.

(1) Zie  memo „Short  overview of  the deadlines  and timelines  in  the investigative  process”  (http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2018/
june/tradoc_156922.pdf).

(2) Verordening (EU) 2018/825 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 tot wijziging van Verordening (EU) 2016/1036 
betreffende beschermende maatregelen tegen invoer met dumping uit landen die geen lid zijn van de Europese Unie en Verordening 
(EU) 2016/1037 betreffende bescherming tegen invoer met subsidiëring uit landen die geen lid zijn van de Europese Unie (PB L 143 
van 7.6.2018, blz. 1).

(3) Onder producent wordt verstaan een onderneming uit het betrokken land die het onderzochte product produceert, met inbegrip van 
verbonden ondernemingen die betrokken zijn bij de productie, binnenlandse verkoop of uitvoer van het onderzochte product.
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5.2.1. Onderzoek van producenten in het betrokken land

Gezien het mogelijk grote aantal producenten in Thailand dat bij dit nieuwe onderzoek in verband met het vervallen 
van de maatregelen betrokken is, kan de Commissie, om het onderzoek binnen de wettelijke termijn te kunnen afron­
den, haar onderzoek tot een redelijk aantal producenten beperken door een steekproef samen te stellen. De steekproef 
zal overeenkomstig artikel 17 van de basisverordening worden samengesteld.

Om de Commissie in staat te stellen te beslissen of een steekproef noodzakelijk is en, zo ja, deze samen te stellen, wordt 
alle producenten of hun vertegenwoordigers, met inbegrip van die welke niet hebben meegewerkt aan het onderzoek dat 
tot de onderzochte maatregelen heeft geleid, verzocht de Commissie uiterlijk zeven dagen na de datum van bekendma­
king van dit bericht de in bijlage I bij dit bericht verlangde informatie over hun onderneming of ondernemingen te 
verstrekken.

Om de informatie te verkrijgen die zij voor het samenstellen van de steekproef van producenten in het betrokken land 
nodig acht, zal de Commissie bovendien contact opnemen met de autoriteiten van Thailand en eventueel ook met haar 
bekende verenigingen van producenten in het betrokken land.

Indien een steekproef noodzakelijk is, zullen de producenten worden geselecteerd op basis van het grootste representa­
tieve volume van de productie, verkoop of uitvoer dat binnen de beschikbare termijn redelijkerwijs kan worden onder­
zocht. De Commissie zal alle haar bekende producenten in het betrokken land, de autoriteiten van het betrokken land 
en de verenigingen van producenten in het betrokken land, indien nodig via de autoriteiten van het betrokken land, 
meedelen welke ondernemingen voor de steekproef zijn geselecteerd.

Zodra de Commissie de noodzakelijke informatie heeft ontvangen om een steekproef van producenten samen te stellen, 
stelt zij de betrokken partijen in kennis van haar besluit met betrekking tot hun opname in de steekproef. De in de 
steekproef opgenomen producenten moeten, tenzij anders aangegeven, uiterlijk dertig dagen na de datum van kennisge­
ving van het besluit over hun opname in de steekproef een ingevulde vragenlijst indienen.

De Commissie zal een mededeling inzake de samenstelling van de steekproef toevoegen aan het dossier voor inzage 
door belanghebbenden. Opmerkingen over de samenstelling van de steekproef moeten uiterlijk drie dagen na de datum 
van kennisgeving van het besluit over de steekproef zijn ontvangen.

Een exemplaar van de vragenlijst voor producenten in het betrokken land is beschikbaar in het dossier voor inzage door 
belanghebbenden en op de website van DG Handel (http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2362).

De vragenlijst wordt ook beschikbaar gesteld aan alle bekende verenigingen van producenten en aan de autoriteiten van 
het betrokken land.

Ondernemingen die hebben ingestemd met opname in de steekproef maar uiteindelijk niet worden geselecteerd, worden 
onverminderd de mogelijke toepassing van artikel 18 van de basisverordening geacht mee te werken („niet in de steek­
proef opgenomen medewerkende producenten”).

5.2.2. Onderzoek van niet-verbonden importeurs (1) (2)

Niet-verbonden importeurs die het onderzochte product uit het betrokken land in de Unie invoeren, met inbegrip van 
die welke niet hebben meegewerkt aan het onderzoek dat tot de geldende maatregelen heeft geleid, wordt verzocht aan 
dit onderzoek mee te werken.

(1) Uitsluitend importeurs die niet verbonden zijn met producenten in het betrokken land mogen in de steekproef worden opgenomen. 
Importeurs die met producenten in de betrokken landen verbonden zijn,  moeten bijlage I  bij  de vragenlijst  voor deze producenten 
invullen.  Overeenkomstig  artikel  127  van  Uitvoeringsverordening  (EU)  2015/2447  van  de  Commissie  van  24  november  2015 
houdende nadere uitvoeringsvoorschriften voor enkele bepalingen van Verordening (EU) nr. 952/2013 van het Europees Parlement en 
de Raad tot vaststelling van het douanewetboek van de Unie (PB L 343 van 29.12.2015, blz. 558), worden twee personen geacht te 
zijn  verbonden  indien:  a)  zij  functionaris  of  directeur  zijn  in  de  onderneming  van  de  andere  persoon;  b)  zij  door  de  wettelijke 
bepalingen  worden  erkend  als  in  zaken  verbonden;  c)  zij  werkgever  en  werknemer  zijn;  d)  een  derde  partij  5 %  of  meer  van  het 
stemgerechtigde uitstaande kapitaal of de aandelen van beiden direct of indirect bezit, houdt of daarover zeggenschap heeft; e) één van 
hen  direct  of  indirect  zeggenschap  over  de  ander  heeft;  f)  een  derde  persoon  direct  of  indirect  zeggenschap  over  beiden  heeft; 
g)  beiden  direct  of  indirect  zeggenschap  over  een  derde  persoon hebben;  of  h)  zij  tot  dezelfde  familie  behoren.  Personen  worden 
slechts  geacht  leden  te  zijn  van  dezelfde  familie  indien  zij  op  een  van  de  volgende  wijzen  met  elkaar  bloed-  of  aanverwant  zijn: 
i) echtgenoot en echtgenote, ii) ouder en kind, iii) broers en zusters (of halfbroers en halfzusters), iv) grootouder en kleinkind, v) oom 
of  tante  en  neef  of  nicht  (oomzeggers),  vi)  schoonouder  en  schoondochter  of  schoonzoon,  vii)  zwagers  en  schoonzusters. 
Overeenkomstig artikel 5, punt 4, van Verordening (EU) nr. 952/2013 van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van het 
douanewetboek  van  de  Unie  (PB  L  269  van  10.10.2013,  blz.  1)  wordt  onder  „persoon”  verstaan  een  natuurlijk  persoon,  een 
rechtspersoon of  een vereniging van personen die  geen rechtspersoonlijkheid bezit,  maar  krachtens  het  Unierecht  of  het  nationale 
recht wel als handelingsbekwaam is erkend.

(2) Gegevens die door niet-verbonden importeurs zijn verstrekt,  mogen ook worden gebruikt  voor andere aspecten van dit  onderzoek 
dan het vaststellen van dumping.
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Gezien het mogelijk grote aantal niet-verbonden importeurs dat bij dit nieuwe onderzoek in verband met het vervallen 
van de maatregelen betrokken is, kan de Commissie, om het onderzoek binnen de wettelijke termijn te kunnen afron­
den, haar onderzoek tot een redelijk aantal niet-verbonden importeurs beperken door een steekproef samen te stellen. 
De steekproef zal overeenkomstig artikel 17 van de basisverordening worden samengesteld.

Om de Commissie in staat te stellen te beslissen of een steekproef noodzakelijk is en, zo ja, deze samen te stellen, wordt 
alle niet-verbonden importeurs of hun vertegenwoordigers, met inbegrip van die welke niet hebben meegewerkt aan het 
onderzoek dat tot de onderzochte maatregelen heeft geleid, verzocht contact met de Commissie op te nemen. Zij moe­
ten dat uiterlijk zeven dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht doen en de Commissie de in bijlage II 
verlangde informatie over hun onderneming of ondernemingen verstrekken.

Om de informatie te verkrijgen die zij voor het samenstellen van de steekproef van niet-verbonden importeurs nodig 
acht, kan de Commissie bovendien contact opnemen met haar bekende verenigingen van importeurs.

Indien een steekproef noodzakelijk is, kunnen de importeurs worden geselecteerd op basis van het grootste representa­
tieve volume van hun verkoop in de Unie van het onderzochte product uit het betrokken land dat binnen de beschik­
bare tijd redelijkerwijs kan worden onderzocht. De Commissie zal alle haar bekende niet-verbonden importeurs en vere­
nigingen van importeurs meedelen welke ondernemingen voor de steekproef zijn geselecteerd.

De Commissie zal ook een mededeling inzake de samenstelling van de steekproef toevoegen aan het dossier voor inzage 
door belanghebbenden. Opmerkingen over de samenstelling van de steekproef moeten uiterlijk drie dagen na de datum 
van kennisgeving van het besluit over de steekproef zijn ontvangen.

Om de informatie te verkrijgen die zij voor haar onderzoek nodig acht, zal de Commissie een vragenlijst toezenden aan 
de in de steekproef opgenomen niet-verbonden importeurs. Die partijen moeten de ingevulde vragenlijst, tenzij anders 
aangegeven, uiterlijk 30 dagen na de datum van kennisgeving van de samenstelling van de steekproef indienen.

Een exemplaar van de vragenlijst voor niet-verbonden importeurs is beschikbaar in het dossier voor inzage door belang­
hebbenden en op de website van DG Handel (http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2362).

5.3. Procedure voor het vaststellen van de waarschijnlijkheid van voortzetting of herhaling van schade

Teneinde vast te stellen of voortzetting of herhaling van schade voor de bedrijfstak van de Unie waarschijnlijk is, wordt 
de producenten van het onderzochte product in de Unie verzocht aan het onderzoek van de Commissie mee te werken.

Onderzoek van producenten in de Unie

Gezien het grote aantal producenten in de Unie dat bij dit nieuwe onderzoek in verband met het vervallen van de maat­
regelen betrokken is, heeft de Commissie, om het onderzoek binnen de wettelijke termijn te kunnen afronden, besloten 
haar onderzoek tot een redelijk aantal producenten in de Unie te beperken door een steekproef samen te stellen. De 
steekproef wordt overeenkomstig artikel 17 van de basisverordening samengesteld.

De Commissie heeft een voorlopige steekproef van producenten in de Unie samengesteld. Belanghebbenden vinden 
nadere details in het dossier. Belanghebbenden wordt verzocht het dossier te raadplegen (de contactgegevens van de 
Commissie zijn opgenomen in punt 5.8). Andere producenten in de Unie of hun vertegenwoordigers, met inbegrip van 
de producenten in de Unie die niet hebben meegewerkt aan het onderzoek dat tot de geldende maatregelen heeft geleid, 
die vinden dat er redenen zijn waarom zij in de steekproef zouden moeten worden opgenomen, moeten uiterlijk zeven 
dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht contact met de Commissie opnemen.

Belanghebbenden die nog andere informatie willen verstrekken die voor de samenstelling van de steekproef van nut kan 
zijn, moeten dit, tenzij anders aangegeven, uiterlijk zeven dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht doen.

De Commissie zal alle haar bekende producenten in de Unie en/of verenigingen van producenten in de Unie meedelen 
welke ondernemingen uiteindelijk voor de steekproef zijn geselecteerd.

De in de steekproef opgenomen producenten in de Unie moeten de ingevulde vragenlijst, tenzij anders aangegeven, 
uiterlijk dertig dagen na de datum van kennisgeving van het besluit over hun opname in de steekproef indienen.

Een exemplaar van de vragenlijst voor producenten in de Unie is beschikbaar in het dossier voor inzage door belangheb­
benden en op de website van DG Handel (http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2362).
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5.4. Procedure voor het beoordelen van het belang van de Unie

Indien wordt bevestigd dat voortzetting of herhaling van dumping en schade waarschijnlijk is, zal uit hoofde van 
artikel 21 van de basisverordening een beslissing worden genomen over de vraag of handhaving van de antidumping­
maatregelen niet in strijd zou zijn met het belang van de Unie.

Producenten in de Unie, importeurs en hun representatieve verenigingen, gebruikers en hun representatieve verenigin­
gen, vakbonden en representatieve consumentenorganisaties wordt verzocht de Commissie informatie te verstrekken 
over het belang van de Unie. Om aan het onderzoek mee te werken, moeten de representatieve consumentenorganisaties 
aantonen dat er een objectieve band is tussen hun activiteiten en het onderzochte product.

Informatie over de beoordeling van het belang van de Unie moet, tenzij anders aangegeven, uiterlijk 37 dagen na de 
datum van bekendmaking van dit bericht worden ingediend. Deze informatie kan vormvrij worden opgesteld of er kan 
een vragenlijst van de Commissie worden ingevuld. Een exemplaar van de vragenlijsten, waaronder de vragenlijst voor 
gebruikers van het onderzochte product, is beschikbaar in het dossier voor inzage door belanghebbenden en op de 
website van DG Handel (http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2362). Met informatie die op grond van 
artikel 21 is verstrekt, wordt alleen rekening gehouden als daarbij tegelijkertijd het nodige bewijsmateriaal is gevoegd.

5.5. Belanghebbenden

Om aan het onderzoek mee te werken, moeten belanghebbenden zoals producenten in het betrokken land, producenten 
in de Unie, importeurs en hun representatieve verenigingen, gebruikers en hun representatieve verenigingen, vakbonden 
en representatieve consumentenorganisaties eerst aantonen dat er een objectieve band is tussen hun activiteiten en het 
onderzochte product.

Producenten in het betrokken land, producenten in de Unie, importeurs en representatieve verenigingen die informatie 
hebben verstrekt in overeenstemming met de procedures zoals beschreven in de punten 5.2, 5.3 en 5.4, worden als 
belanghebbenden beschouwd indien er een objectieve band is tussen hun activiteiten en het onderzochte product.

Andere partijen kunnen pas als belanghebbende meewerken aan het onderzoek vanaf het moment waarop zij contact 
opnemen met de Commissie, en op voorwaarde dat er een objectieve band is tussen hun activiteiten en het onderzochte 
product. Beschouwd worden als een belanghebbende laat de toepassing van artikel 18 van de basisverordening onverlet.

Het dossier voor inzage door belanghebbenden is toegankelijk via het platform TRON.tdi op het volgende adres: 
https://webgate.ec.europa.eu/tron/TDI. Volg de instructies op die pagina om toegang te krijgen.

5.6. Andere schriftelijke opmerkingen

Alle belanghebbenden wordt verzocht om onder de voorwaarden van dit bericht hun standpunt kenbaar te maken en 
informatie en bewijsmateriaal in te dienen. Tenzij anders aangegeven, moeten deze informatie en dit bewijsmateriaal 
uiterlijk 37 dagen na de datum van bekendmaking van dit bericht in het bezit van de Commissie zijn.

5.7. Mogelijkheid om door de onderzoeksdiensten van de Commissie te worden gehoord

Alle belanghebbenden kunnen een verzoek indienen om door de onderzoeksdiensten van de Commissie te worden 
gehoord. Het verzoek om te worden gehoord moet schriftelijk worden ingediend en met redenen worden omkleed, als­
ook een samenvatting bevatten van wat de belanghebbende tijdens de hoorzitting wenst te bespreken. De hoorzitting zal 
worden beperkt tot de punten die vooraf schriftelijk door de belanghebbenden zijn aangedragen.

In beginsel worden hoorzittingen niet gebruikt om feitelijke informatie te presenteren die nog niet in het dossier is 
opgenomen. Desalniettemin kan de belanghebbenden, uit het oogpunt van behoorlijk bestuur en om de diensten van de 
Commissie in staat te stellen vooruitgang in het onderzoek te boeken, na een hoorzitting worden opgedragen nieuwe 
feitelijke informatie te verstrekken.

5.8. Instructies voor schriftelijke opmerkingen en de verzending van ingevulde vragenlijsten en correspondentie

Informatie die aan de Commissie wordt verstrekt in het kader van handelsbeschermingsonderzoeken, moet vrij zijn van 
auteursrechten. Alvorens aan de Commissie informatie en/of gegevens te verstrekken die onderworpen zijn aan het 
auteursrecht van derden, moeten belanghebbenden de houder van het auteursrecht specifiek verzoeken de Commissie 
uitdrukkelijk toestemming te verlenen om a) voor deze handelsbeschermingsprocedure gebruik te maken van de infor­
matie en gegevens, en b) de informatie en/of gegevens te verstrekken aan belanghebbenden in dit onderzoek, in een 
vorm die hun de mogelijkheid biedt hun recht van verweer uit te oefenen.

Alle schriftelijke opmerkingen (met inbegrip van de in dit bericht gevraagde informatie), ingevulde vragenlijsten en cor­
respondentie die door de belanghebbenden worden verstrekt en waarvoor om een vertrouwelijke behandeling wordt 
verzocht, moeten zijn voorzien van de vermelding „Limited” (1). Belanghebbenden die in de loop van dit onderzoek infor­
matie indienen, wordt verzocht hun verzoek om vertrouwelijke behandeling met redenen te omkleden.

(1) Een „Limited”-document  wordt  beschouwd als  vertrouwelijk  in  de  zin  van artikel  19 van de  basisverordening  en  artikel  6  van de 
WTO-overeenkomst  betreffende  de  toepassing  van  artikel  VI  van  de  GATT  1994  (antidumpingovereenkomst).  Het  is  ook  een 
beschermd document krachtens artikel  4 van Verordening (EG) nr.  1049/2001 van het  Europees Parlement en de Raad (PB L 145 
van 31.5.2001, blz. 43).
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Belanghebbenden die informatie met de vermelding „Limited” verstrekken, moeten hiervan krachtens artikel 19, lid 2, 
van de basisverordening een niet-vertrouwelijke samenvatting indienen, voorzien van de vermelding „For inspection by 
interested parties”. Deze samenvatting moet gedetailleerd genoeg zijn om een redelijk inzicht te verschaffen in de wezen­
lijke inhoud van de als vertrouwelijk verstrekte informatie. Als een belanghebbende die vertrouwelijke informatie ver­
strekt, geen geldige redenen voor het verzoek om een vertrouwelijke behandeling aanvoert of geen niet-vertrouwelijke 
samenvatting daarvan indient met de vereiste vorm en inhoud, kan de Commissie deze informatie buiten beschouwing 
laten, tenzij aan de hand van geëigende bronnen aannemelijk wordt gemaakt dat de informatie juist is.

Belanghebbenden wordt verzocht alle opmerkingen en verzoeken, met inbegrip van gescande volmachten en certificaten, 
per e-mail in te dienen, met uitzondering van uitgebreide antwoorden, die persoonlijk of per aangetekend schrijven 
worden ingediend op een cd-rom of dvd. Door e-mail te gebruiken, stemmen belanghebbenden in met de geldende 
voorschriften inzake elektronisch ingediende opmerkingen, die zijn vervat in het document „CORRESPONDENTIE MET 
DE EUROPESE COMMISSIE IN HANDELSBESCHERMINGSZAKEN” op de website van het directoraat-generaal Handel 
(http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/tradoc_152578.pdf). Belanghebbenden moeten hun naam, adres, tele­
foonnummer en een geldig e-mailadres vermelden en ervoor zorgen dat het verstrekte e-mailadres een actief, officieel en 
zakelijk e-mailadres is dat iedere dag wordt gecontroleerd. Zodra contactgegevens zijn verstrekt, verloopt de communi­
catie van de Commissie met belanghebbenden uitsluitend per e-mail, behalve indien zij er uitdrukkelijk om verzoeken 
alle documenten van de Commissie via een ander communicatiemiddel te ontvangen, of het document wegens de aard 
ervan per aangetekend schrijven moet worden verzonden. Voor nadere voorschriften en informatie over de correspon­
dentie met de Commissie, met inbegrip van de beginselen die van toepassing zijn op per e-mail verzonden opmerkin­
gen, moeten belanghebbenden de hierboven genoemde instructies voor de communicatie met belanghebbenden 
raadplegen.

Correspondentieadres van de Commissie:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Handel
Directoraat H
Kamer CHAR 04/039
1049 Brussel
BELGIË

E-mail:

Voor dumpingaspecten:

TRADE-R695-SWEETCORN-DUMPING@ec.europa.eu

Voor schadeaspecten:

TRADE-R695-SWEETCORN-INJURY@ec.europa.eu

6. Tijdschema voor het onderzoek

Het onderzoek wordt overeenkomstig artikel 11, lid 5, van de basisverordening normaal gesproken binnen twaalf maan­
den, maar uiterlijk binnen 15 maanden na de datum van bekendmaking van dit bericht afgesloten.

7. Indiening van informatie

In de regel kunnen belanghebbenden alleen binnen de in punt 5 van dit bericht bedoelde termijnen informatie indienen.

Teneinde het onderzoek binnen de voorgeschreven termijnen af te ronden, zal de Commissie geen opmerkingen van 
belanghebbenden meer aanvaarden na het verstrijken van de termijn voor het indienen van opmerkingen over de mede­
deling van de definitieve bevindingen of, in voorkomend geval, na het verstrijken van de termijn voor het indienen van 
opmerkingen over de aanvullende mededeling van de definitieve bevindingen.

8. Mogelijkheid om opmerkingen te maken over door andere belanghebbenden ingediende informatie

Om het recht van verweer te waarborgen, moeten de belanghebbenden de mogelijkheid hebben om opmerkingen te 
maken over de door andere belanghebbenden ingediende informatie. Daarbij mogen zij alleen ingaan op kwesties die in 
de door andere belanghebbenden ingediende informatie worden vermeld en mogen zij geen nieuwe kwesties aan de orde 
stellen.

Opmerkingen over de informatie die door andere belanghebbenden is verstrekt naar aanleiding van de mededeling van 
de definitieve bevindingen moeten, tenzij anders aangegeven, uiterlijk drie dagen na het verstrijken van de termijn voor 
het maken van opmerkingen over de definitieve bevindingen worden ingediend. In geval van een aanvullende medede­
ling van de definitieve bevindingen moeten opmerkingen van andere belanghebbenden naar aanleiding van deze aanvul­
lende mededeling, tenzij anders aangegeven, uiterlijk één dag na het verstrijken van de termijn voor het maken van 
opmerkingen over deze aanvullende mededeling worden ingediend.
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Bovenbedoeld tijdschema geldt onverminderd het recht van de Commissie de belanghebbenden in naar behoren gemoti­
veerde gevallen om aanvullende informatie te verzoeken.

9. Verlenging van de in dit bericht vermelde termijnen

Een eventuele verlenging van de in dit bericht vermelde termijnen kan alleen in uitzonderlijke omstandigheden worden 
aangevraagd en wordt alleen verleend indien dit naar behoren gerechtvaardigd is.

Verlengingen van de termijn voor het beantwoorden van de vragenlijsten kunnen worden verleend indien dit naar beho­
ren gerechtvaardigd is, en zijn normaal gesproken beperkt tot drie extra dagen. Dergelijke verlengingen zijn in de regel 
niet langer dan zeven dagen. Wat de termijnen voor de indiening van andere in dit bericht genoemde informatie betreft, 
zijn verlengingen beperkt tot drie dagen, tenzij wordt aangetoond dat er sprake is van uitzonderlijke omstandigheden.

10. Niet-medewerking

Wanneer belanghebbenden geen toegang tot de vereiste gegevens verlenen, deze niet binnen de gestelde termijn verstrek­
ken of het onderzoek aanmerkelijk belemmeren, kunnen overeenkomstig artikel 18 van de basisverordening conclusies 
worden getrokken op basis van de beschikbare gegevens, zowel in positieve als in negatieve zin.

Wanneer blijkt dat een belanghebbende onjuiste of misleidende inlichtingen heeft verstrekt, kunnen deze buiten 
beschouwing worden gelaten en kan van de beschikbare gegevens worden gebruikgemaakt.

Als een belanghebbende geen of slechts gedeeltelijk medewerking verleent en de conclusies daarom overeenkomstig 
artikel 18 van de basisverordening op de beschikbare gegevens worden gebaseerd, kunnen de resultaten voor deze 
belanghebbende minder gunstig zijn dan wanneer hij wel medewerking had verleend.

Als de belanghebbende zijn antwoord niet door middel van systemen voor automatische gegevensverwerking verstrekt, 
wordt dit niet als niet-medewerking beschouwd, mits deze belanghebbende aantoont dat verstrekking van het antwoord 
in de gevraagde vorm voor hem een onredelijke extra belasting zou betekenen of onredelijke extra kosten zou meebren­
gen. De belanghebbende moet onmiddellijk contact opnemen met de Commissie.

11. Raadadviseur-auditeur

Belanghebbenden kunnen erom vragen dat de raadadviseur-auditeur in handelsprocedures wordt ingeschakeld. Hij 
behandelt verzoeken om toegang tot het dossier, geschillen over de vertrouwelijkheid van documenten, verzoeken om 
termijnverlenging en alle andere verzoeken betreffende het recht van verweer van belanghebbenden en van derden die 
tijdens de procedure kunnen worden ingediend.

De raadadviseur-auditeur kan een hoorzitting beleggen en bemiddelen tussen de belanghebbende(n) en de diensten van 
de Commissie om te garanderen dat de belanghebbenden hun recht van verweer ten volle kunnen uitoefenen. Een ver­
zoek om door de raadadviseur-auditeur te worden gehoord, moet schriftelijk worden ingediend en met redenen worden 
omkleed. De raadadviseur-auditeur onderzoekt de redenen voor het verzoek. Deze hoorzittingen mogen enkel plaatsvin­
den indien de kwesties niet tijdig zijn opgelost met de diensten van de Commissie.

Elk verzoek moet tijdig en snel worden ingediend, zodat het ordelijk verloop van de procedure niet in gevaar wordt 
gebracht. Daartoe moeten belanghebbenden om de inschakeling van de raadadviseur-auditeur vragen zo spoedig moge­
lijk na de gebeurtenis die een dergelijke inschakeling rechtvaardigt. Wanneer een verzoek om een hoorzitting niet binnen 
de desbetreffende termijn wordt ingediend, onderzoekt de raadadviseur-auditeur ook de redenen voor het laattijdige ver­
zoek, de aard van de aan de orde gestelde kwesties en de gevolgen van die kwesties voor het recht van verweer, rekening 
houdend met het belang van behoorlijk bestuur en de tijdige voltooiing van het onderzoek.

Belanghebbenden die contact willen opnemen, vinden de nodige gegevens en nadere informatie op de pagina’s van de 
raadadviseur-auditeur op de website van DG Handel (http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-
officer/).

12. Verzoek om een nieuw onderzoek op grond van artikel 11, lid 3, van de basisverordening

Aangezien dit nieuwe onderzoek in verband met het vervallen van de maatregelen wordt geopend overeenkomstig 
artikel 11, lid 2, van de basisverordening, kunnen de bestaande maatregelen overeenkomstig artikel 11, lid 6, van de 
basisverordening naar aanleiding van de bevindingen van het onderzoek worden ingetrokken of gehandhaafd, maar niet 
worden gewijzigd.

Belanghebbenden die van oordeel zijn dat de maatregelen opnieuw moeten worden onderzocht zodat deze kunnen worden 
gewijzigd, kunnen een verzoek om een nieuw onderzoek indienen op grond van artikel 11, lid 3, van de basisverordening.

Zij moeten daartoe contact opnemen met de Commissie op het bovenstaande adres. Een dergelijk onderzoek zal onaf­
hankelijk van het in dit bericht aangekondigde onderzoek worden uitgevoerd.
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13. Verwerking van persoonsgegevens

Persoonsgegevens die in het kader van dit onderzoek worden verzameld, zullen worden behandeld in overeenstemming 
met Verordening (EG) nr. 45/2001 van het Europees Parlement en de Raad (1).

(1) Verordening  (EG)  nr.  45/2001  van  het  Europees  Parlement  en  de  Raad  van  18  december  2000  betreffende  de  bescherming  van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens door de communautaire instellingen en organen en betref­
fende het vrije verkeer van die gegevens (PB L 8 van 12.1.2001, blz. 1).
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BIJLAGE I
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BIJLAGE II
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PROCEDURES IN VERBAND MET DE UITVOERING VAN HET 
GEMEENSCHAPPELIJK MEDEDINGINGSBELEID

EUROPESE COMMISSIE

Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak M.8236 — Vossloh Rail Services/Rhomberg Sersa Rail Holding/Rhomberg Sersa Vossloh 
(JV))

Voor de vereenvoudigde procedure in aanmerking komende zaak

(Voor de EER relevante tekst)

(2018/C 322/07)

1. Op 30 augustus 2018 heeft de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin van 
artikel 4 van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen.

Deze aanmelding betreft de volgende ondernemingen:

— Vossloh, AG („Vossloh”, Duitsland);

— Rhomberg Sersa Rail Holding, GmbH („Rhomberg Sersa”, Oostenrijk);

— Rhomberg Sersa Vossloh, GmbH („RSV”, Duitsland).

Vossloh — via haar volle dochteronderneming Vossloh Rail Services GmbH (Duitsland) — en Rhomberg Sersa verkrij­
gen in de zin van artikel 3, lid 1, onder b), en artikel 3, lid 4, de gezamenlijke zeggenschap over RSV. De concentratie 
komt tot stand door de verwerving van aandelen.

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— Vossloh: producent van spoorweginfrastructuur en -technologie; productie van spoorbevestigingssystemen, wissel- 
en signaleringssystemen, met inbegrip van aanverwante diensten;

— Rhomberg Sersa: complete aanbieder van spoorwegtechnologie, spoorwegbouw en -materieel; bouw van spoorwegen, 
vernieuwing en onderhoud, spoorwegelektriciteitsvoorziening, communicatietechnologie en aanverwante diensten;

— RSV: inspectie- en onderhoudsdiensten van spoorwissels voor industriële spoorwegen en lokaal vervoer.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie binnen het 
toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve beslissing 
echter aangehouden.

Er zij op gewezen dat deze zaak in aanmerking komt voor de vereenvoudigde procedure zoals uiteengezet in de mede­
deling van de Commissie betreffende een vereenvoudigde procedure voor de behandeling van bepaalde concentraties 
krachtens Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (2).

4. De Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen concentratie 
kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na de datum van deze bekendmaking hebben bereikt. De 
volgende referentie moet altijd worden vermeld:

M.8236 — Vossloh Rail Services/Rhomberg Sersa Rail Holding/Rhomberg Sersa Vossloh (JV)

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 („de concentratieverordening”).
(2) PB C 366 van 14.12.2013, blz. 5.
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Opmerkingen kunnen aan de Commissie worden toegezonden per e-mail, per fax of per post. Gelieve de onderstaande 
contactgegevens te gebruiken:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postadres:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË
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Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak M.8977 — Lone Star Funds/Imerys TC)

Voor de vereenvoudigde procedure in aanmerking komende zaak

(Voor de EER relevante tekst)

(2018/C 322/08)

1. Op 30 augustus 2018 heeft de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin van 
artikel 4 van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen.

Deze aanmelding betreft de volgende ondernemingen:

— LSF10 Impala Investments SARL (Luxemburg), die onder zeggenschap staat van Lone Star Fund X (Verenigde Staten) 
(tezamen „Lone Star Funds”);

— Imerys TC, société par actions simplifiée („Imerys”, Frankrijk), die onder zeggenschap staat van Imerys SA (Frankrijk).

Lone Star Funds verkrijgt zeggenschap in de zin van artikel 3, lid 1, onder b), van de concentratieverordening over het 
geheel van Imerys. De concentratie komt tot stand door de verwerving van activa.

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— Lone Star Funds: private-equityfonds dat wereldwijd belegt in vastgoed, aandelen, krediet en andere financiële activa;

— Imerys: ontwerp en levering van dakproducten, zoals klei- en terracottapannen, fotovoltaïsche oplossingen, thermi­
sche daken en accessoires, voor particulieren, vaklieden en bouwondernemingen, bijna uitsluitend in Frankrijk.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie binnen het 
toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve beslissing 
echter aangehouden.

Er zij op gewezen dat deze zaak in aanmerking komt voor de vereenvoudigde procedure zoals uiteengezet in de mede­
deling van de Commissie betreffende een vereenvoudigde procedure voor de behandeling van bepaalde concentraties 
krachtens Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (2).

4. De Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen concentratie 
kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na de datum van deze bekendmaking hebben bereikt. De 
volgende referentie moet altijd worden vermeld:

M.8977 — Lone Star Funds/Imerys TC

Opmerkingen kunnen aan de Commissie worden toegezonden per e-mail, per fax of per post. Gelieve de onderstaande 
contactgegevens te gebruiken:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postadres:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 („de concentratieverordening”).
(2) PB C 366 van 14.12.2013, blz. 5.
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Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak M.8960 — Adient/Boeing/JV (Aircraft seats))

(Voor de EER relevante tekst)

(2018/C 322/09)

1. Op 31 augustus 2018 heeft de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin van 
artikel 4 van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen.

Deze aanmelding betreft de volgende ondernemingen:

— Adient US LLC, dat onder zeggenschap staat Adient plc („Adient”, Verenigde Staten);

— The Boeing Company („Boeing”, Verenigde Staten);

— Adient Aerospace, LLC (Verenigde Staten).

Adient US LLC en Boeing verkrijgen gezamenlijke zeggenschap in de zin van artikel 3, lid 1, onder b), en artikel 3, lid 4, 
van de concentratieverordening over Adient Aerospace, LLC.

De concentratie komt tot stand door de verwerving van aandelen in een nieuw opgerichte gemeenschappelijke 
onderneming.

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— Adient: ontwerp, vervaardiging en verhandeling van verschillende zitsystemen en -onderdelen voor personenwagens, 
bedrijfswagens en lichte vrachtwagens;

— Boeing: ontwerp, vervaardiging en verkoop van commerciële lijnvliegtuigen en defensie-, ruimte- en veiligheidssyste­
men over de hele wereld;

— Adient Aerospace, LLC: ontwerp, ontwikkeling, vervaardiging en verkoop van zitmeubelen voor luchtvaartuigen.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie binnen het 
toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve beslissing 
echter aangehouden.

4. De Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen concentratie 
kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na de datum van deze bekendmaking hebben bereikt. De 
volgende referentie moet altijd worden vermeld:

M.8960 — Adient/Boeing/JV (Aircraft seats)

Opmerkingen kunnen aan de Commissie worden toegezonden per e-mail, per fax of per post. Gelieve de onderstaande 
contactgegevens te gebruiken:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postadres:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 („de concentratieverordening”).
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Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak M.9114 — KKR/TPG Asia/KMK/Square Peg/PropertyGuru)

Voor de vereenvoudigde procedure in aanmerking komende zaak

(Voor de EER relevante tekst)

(2018/C 322/10)

1. Op 5 september 2018 heeft de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin van 
artikel 4 van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen.

Deze aanmelding betreft de volgende ondernemingen:

— KKR & Co. Inc. („KKR”, Verenigde Staten);

— TPG Asia VI SF Pte. Ltd. („TPG Asia”, Singapore), die deel uitmaakt van TPG (Verenigde Staten);

— PT Kreatif Media Karya („KMK”, Indonesië), die deel uitmaakt van de groep Emtek (Indonesië);

— Square Peg Capital Pty Ltd. („Square Peg”, Australië), en

— PropertyGuru Pte. Ltd. („PropertyGuru”, Singapore).

KKR, TPG Asia, KMK en Square Peg verkrijgen gezamenlijke zeggenschap in de zin van artikel 3, lid 1, onder b), en 
artikel 3, lid 4, van de concentratieverordening over PropertyGuru.

De concentratie komt tot stand door de verwerving van aandelen.

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— KKR: wereldwijde investeringsonderneming die publieke en particuliere investeerders een breed scala aan diensten op 
het gebied van alternatief vermogensbeheer aanbiedt, en kapitaalmarktoplossingen voor de onderneming, haar porte­
feuilleondernemingen en cliënten verstrekt;

— TPG Asia: onderdeel van TPG, een particuliere investeringsmaatschappij die een waaier aan fondsen beheert die 
investeren in diverse bedrijven via overnamen en herstructureringen;

— KMK: onlinemediabedrijf van de groep Emtek. Deze onderneming exploiteert drie vrij te ontvangen televisiekanalen, 
produceert inhoud, exploiteert een betaaltelevisiebedrijf en verschillende IT-bedrijven; zij is tevens een gevestigde 
waarde in de onlinemediasector via haar dochteronderneming KMK Online;

— Square Peg: wereldwijde durfkapitaalonderneming die nieuwe technologische bedrijven financiert;

— PropertyGuru: aanbieder van onlineplatforms voor personen of ondernemingen die op commerciële of particuliere 
basis interesse hebben in verkoop, verwerving, verhuring of leasing van vastgoed, hoofdzakelijk in Singapore, Malei­
sië, Indonesië, Vietnam en Thailand.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie binnen het 
toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve beslissing 
echter aangehouden.

Er zij op gewezen dat deze zaak in aanmerking komt voor de vereenvoudigde procedure zoals uiteengezet in de mede­
deling van de Commissie betreffende een vereenvoudigde procedure voor de behandeling van bepaalde concentraties 
krachtens Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (2).

4. De Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen concentratie 
kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na de datum van deze bekendmaking hebben bereikt. De 
volgende referentie moet altijd worden vermeld:

M.9114 — KKR/TPG Asia/KMK/Square Peg/PropertyGuru

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 („de concentratieverordening”).
(2) PB C 366 van 14.12.2013, blz. 5.
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Opmerkingen kunnen aan de Commissie worden toegezonden per e-mail, per fax of per post. Gelieve de onderstaande 
contactgegevens te gebruiken:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postadres:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË
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ANDERE HANDELINGEN

EUROPESE COMMISSIE

BEKENDMAKING — OPENBARE RAADPLEGING

Aanduidingen uit de Mercosur die in de Europese Unie moeten worden beschermd als traditionele 
aanduiding voor wijn

(2018/C 322/11)

In het kader van de lopende onderhandelingen met de Mercosur (Argentinië, Brazilië, Paraguay en Uruguay) met het oog 
op een associatieovereenkomst (hierna „de overeenkomst” genoemd), met inbegrip van een bijlage inzake de handel in 
wijn en gedistilleerde dranken, hebben de Mercosur-autoriteiten verzocht om de bescherming, op grond van de overeen­
komst, van twaalf aanduidingen als traditionele aanduiding voor wijn. De Europese Commissie gaat momenteel na of 
deze aanduidingen krachtens de toekomstige overeenkomst moeten worden beschermd als traditionele aanduidingen.

De Commissie geeft lidstaten, derde landen en natuurlijke personen of rechtspersonen met een rechtmatig belang die in 
een lidstaat of een derde land gevestigd of woonachtig zijn, de mogelijkheid om bezwaar tegen een dergelijke bescher­
ming aan te tekenen door de indiening van een met redenen omkleed bezwaarschrift.

Eventuele bezwaarschriften moeten de Commissie bereiken binnen één maand te rekenen vanaf de datum van deze 
bekendmaking. Enkel bezwaarschriften die binnen deze termijn worden ontvangen, zullen worden onderzocht. Zij moe­
ten naar het volgende e-mailadres worden gestuurd: AGRI-A3@ec.europa.eu

De mogelijke bescherming van deze aanduidingen als traditionele aanduidingen in de Europese Unie hangt af van de 
succesvolle afronding van de onderhandelingen en de daaruit voortvloeiende rechtshandeling.

AANVRAAG TOT BESCHERMING VAN DE TRADITIONELE AANDUIDING

„CRIANZA”

Taal van de aanvraag: Spaans

Aanvrager: Argentinië

Traditionele aanduiding waarvoor bescherming wordt gevraagd: Crianza

Taal van de traditionele aanduiding: Spaans

Wijncategorieën

Wijn

Omschrijving

De vermeldingen „Barrica”, „Crianza en Roble”, „Criado en Barrica de Roble” of vergelijkbare aanduidingen mogen enkel 
worden gebruikt indien daadwerkelijk eiken vaten zijn gebruikt om de wijn de specifieke kenmerken van het hout te 
geven.

(artikel 6 van Besluit C 23/08 van het Argentijnse INV)

AANVRAAG TOT BESCHERMING VAN DE TRADITIONELE AANDUIDING

„DULCE NATURAL”

Taal van de aanvraag: Spaans

Aanvrager: Argentinië

Traditionele aanduiding waarvoor bescherming wordt gevraagd: Dulce natural

Taal van de traditionele aanduiding: Spaans

Wijncategorieën

Wijn
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Omschrijving

„Vino dulce natural”: het product dat wordt verkregen door de gedeeltelijke vergisting van verse rijpe druiven of verse 
druivenmost van de soort Vitis vinifera L. (waarbij die onvolledige vergisting is toe te schrijven aan de toepassing van 
fysische procedés tijdens de vervaardiging), met een alcoholgehalte van minstens vijf volumeprocent (5 % v/v) en een 
suikergehalte (uitsluitend restsuiker) van minstens 20 gram reducerende suikers per liter (20 g/l). De wijn kan zijn ver­
vaardigd van een of meerdere druivenvariëteiten.

„Vino espumante dulce natural”: product waarvan het koolzuurgas afkomstig is van de vergisting in een gesloten 
recipiënt en dat wordt vervaardigd van most van fijne druiven of van deels gefermenteerde en door middel van fysische 
procedés verduurzaamde most van fijne druiven; met een einddruk van minstens vier atmosfeer (4 atm.) bij een tempe­
ratuur van twintig graden celsius (20 °C); een alcoholpercentage van minstens zeven volumeprocent (7 % v/v) en een 
restsuikergehalte van minstens 60 gram per liter (60 g/l). Er mag geen „liqueur de tirage” of dosagelikeur worden 
toegevoegd.

(art. 1 y 2 de la Resolución 17/2012 y Anexo I Punto I Punto 2.2 de la Resolución No 01/2003).

AANVRAAG TOT BESCHERMING VAN DE TRADITIONELE AANDUIDING

„FINO”

Taal van de aanvraag: Spaans

Aanvrager: Argentinië

Traditionele aanduiding waarvoor bescherming wordt gevraagd: Fino

Taal van de traditionele aanduiding: Spaans

Wijncategorieën

Wijn

Omschrijving

Wijn met een alcoholgehalte tussen 8,6 % en 14,0 % vol. die uitsluitend wordt vervaardigd van Vitis vinifera-variëteiten, 
met uitzondering van Criolla Grande en Cereza, door middel van technologische procedés die de organoleptische eigen­
schappen ten goede komen.

(Capítulo 2 Art. 2.2.1.3 Reglamento GMC No 45/1996 Reglamento Vitivinícola del Mercosur)

AANVRAAG TOT BESCHERMING VAN DE TRADITIONELE AANDUIDING

„VINO GENEROSO”

Taal van de aanvraag: Spaans

Aanvrager: Argentinië

Traditionele aanduiding waarvoor bescherming wordt gevraagd: Vino Generoso

Taal van de traditionele aanduiding: Spaans

Wijncategorieën

Wijn

Omschrijving

Speciale wijnen (likeurwijn en/of versterkte wijn):

1. Categorie A: droge of zoete wijn die zonder toevoegingen een alcoholgehalte van minstens twaalf en een halve 
volumeprocent (12,5 % vol.) heeft en/of een effectief en een potentieel alcoholgehalte van minstens vijftien 
graden (15° GL).

2. Categorie B: droge of zoete wijn met een alcoholgehalte van minstens vijftien volumeprocent (15 % vol.), dat deels 
ontstaat door de toevoeging van wijnalcohol tijdens de productie.

3. Categorie C: wijn die wordt verkregen door toevoeging, hetzij afzonderlijk, hetzij tezamen, van een of meerdere 
van de volgende producten op om het even welk moment tijdens het productieproces: geconcentreerde most, mistella, 
arrope, druivensiroop of wijnalcohol met een totaal alcoholgehalte van minstens vijftien graden (15° GL).

(art. 17 inc. B de la Ley 14.878 Ley General de Vinos)
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AANVRAAG TOT BESCHERMING VAN DE TRADITIONELE AANDUIDING

„FINO”

Taal van de aanvraag: Spaans

Aanvrager: Uruguay

Traditionele aanduiding waarvoor bescherming wordt gevraagd: Fino

Taal van de traditionele aanduiding: Spaans

Wijncategorieën

Wijn

Omschrijving

Wijn met een alcoholgehalte tussen 8,6 % en 14,0 % vol. die uitsluitend wordt vervaardigd van Vitis vinifera-variëteiten, 
met uitzondering van Criolla Grande en Cereza, door middel van technologische procedés die de organoleptische eigen­
schappen ten goede komen.

(Capítulo 2 Art. 2.2.1.3 Reglamento GMC No 45/1996 Reglamento Vitivinícola del Mercosur)

AANVRAAG TOT BESCHERMING VAN DE TRADITIONELE AANDUIDING

„LEVE”

Taal van de aanvraag: Spaans

Aanvrager: Uruguay

Traditionele aanduiding waarvoor bescherming wordt gevraagd: Leve

Taal van de traditionele aanduiding: Spaans

Wijncategorieën

Wijn

Omschrijving

Wijn met een alcoholgehalte tussen 7,0 % en 8,5 % vol., dat uitsluitend wordt verkregen door de vergisting van de 
natuurlijke suikers in de druif, en die wordt vervaardigd tijdens de druivenoogst in het productiegebied.

(Res GMC 45/96, Decreto 325/97, Decreto 190/2010)

AANVRAAG TOT BESCHERMING VAN DE TRADITIONELE AANDUIDING

„RESERVA”

Taal van de aanvraag: Spaans

Aanvrager: Uruguay

Traditionele aanduiding waarvoor bescherming wordt gevraagd: Reserva

Taal van de traditionele aanduiding: Spaans

Wijncategorieën

Wijn

Omschrijving

Wijn die wordt vervaardigd van Vitis vinifera-variëteiten die kwalitatieve wijnen opleveren, en die na rijping in de juiste 
omstandigheden uitmuntende organoleptische eigenschappen heeft verkregen.

(Decreto No 315/994)

AANVRAAG TOT BESCHERMING VAN DE TRADITIONELE AANDUIDING

„VIEJO”

Taal van de aanvraag: Spaans

Aanvrager: Uruguay
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Traditionele aanduiding waarvoor bescherming wordt gevraagd: Viejo

Taal van de traditionele aanduiding: Spaans

Wijncategorieën

Wijn

Omschrijving

Wijn die in de handel wordt gebracht met de naam „viejo” (oud), moet minstens twee jaar oud zijn.

(Decreto 6/8/29)

AANVRAAG TOT BESCHERMING VAN DE TRADITIONELE AANDUIDING

„FINO”

Taal van de aanvraag: Portugees

Aanvrager: Brazilië

Traditionele aanduiding waarvoor bescherming wordt gevraagd: Fino

Taal van de traditionele aanduiding: Portugees

Wijncategorieën

Wijn

Omschrijving

Wijn met een alcoholgehalte tussen 8,6 % vol. (acht en zes tiende volumeprocent) en 14 % vol. (veertien volumeprocent) 
die wordt vervaardigd aan de hand van passende technologische procedés die de organoleptische eigenschappen opti­
maal tot hun recht laten komen, en uitsluitend van Vitis vinifera-variëteiten van de Nobres-groep, als bepaald in onder­
staande wetgeving.

(item 2.2.1.3. do Regulamento Vitivinícola do Mercosul, Lei Federal n. 7.678/1988, § 1, Art. 9)

AANVRAAG TOT BESCHERMING VAN DE TRADITIONELE AANDUIDING

„LEVE”

Taal van de aanvraag: Portugees

Aanvrager: Brazilië

Traditionele aanduiding waarvoor bescherming wordt gevraagd: Leve

Taal van de traditionele aanduiding: Portugees

Wijncategorieën

Wijn

Omschrijving

Art. 10. „Vino leve” is wijn met een alcoholgehalte tussen 7 % vol. (zeven volumeprocent) en 8,5 % vol. (acht en een 
halve volumeprocent), dat uitsluitend wordt verkregen door de vergisting van de natuurlijke suikers in de druiven, die 
wordt geproduceerd tijdens de oogst in de productiegebieden. Het is verboden de wijn te vervaardigen op basis van 
tafelwijn.

(item 2.2.1.2. do Regulamento Vitivinícola do Mercosul, Lei Federal n. 7.678/1988, Art. 10)

AANVRAAG TOT BESCHERMING VAN DE TRADITIONELE AANDUIDING

„RESERVA”

Taal van de aanvraag: Portugees

Aanvrager: Brazilië

Traditionele aanduiding waarvoor bescherming wordt gevraagd: Reserva

Taal van de traditionele aanduiding: Portugees

Wijncategorieën

Wijn
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Omschrijving

I — Rode wijn met een minimaal alcoholgehalte van 11 % vol. die minstens twaalf maanden heeft gerijpt op vaten van 
daartoe geschikt hout.

II — Witte of roséwijn met een minimaal alcoholgehalte van 11 % vol. die minstens zes maanden heeft gerijpt op vaten 
van daartoe geschikt hout.

(Portaria MAPA n. 43/2016, art. 30)

AANVRAAG TOT BESCHERMING VAN DE TRADITIONELE AANDUIDING

„GRAN RESERVA”

Taal van de aanvraag: Portugees

Aanvrager: Brazilië

Traditionele aanduiding waarvoor bescherming wordt gevraagd: Gran Reserva

Taal van de traditionele aanduiding: Portugees

Wijncategorieën

Wijn

Omschrijving

I — Rode wijn met een minimaal alcoholgehalte van 11 % vol. die minstens achttien maanden heeft gerijpt, waarvan 
minstens zes maanden op vaten van daartoe geschikt hout met een maximale inhoud van zeshonderd liter.

II — Witte of roséwijn met een minimaal alcoholgehalte van 11 % vol. die minstens twaalf maanden heeft gerijpt, waar­
van minstens drie maanden op vaten van daartoe geschikt hout met een maximale inhoud van zeshonderd liter.

Portaria MAPA n. 43/2016, art. 30
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